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RECHARGEABLE BATTERY 20V 2 Ah PAP 20 B1 +
CHARGER PLG 20 C1

PUNJIVA BATERIJA20V 2 Ah + PUNJIVA BATERIJA 20V 2 Ah +

UREDAJ ZA PUNJENJE PUNJAC

Prijevod originalnih uputa za uporabu Prevod originalnog uputstva za upotrebu

ACUMULATOR 20 V 2 Ah + AKYMYJIATOPHA BATEPMSI 20 V 2 Ah +
INCARCATOR 3APAOHO YCTPOUCTBO

Traducerea instructiunilor de utilizare original MpeBon Ha OPUTMHANHOTO PBHKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMS

@

AKKU 20 V 2 Ah + LADEGERAT

Originalbetriebsanleitung
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NEOW:o

| 20V max.

18V
I CHCELL +
: )
) ) LONGER BATTERY LIFE.
\_ INCREASED LIFESPAN.

High-performance Li-lon battery

Cell Balancing - longer battery life, increased battery lifespan.
Higher battery resources due to evenly used cells.
Maximises the charge potential.

All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/PLG 20 C1/PLG 20 A4/PLG 20 A2/
PLG 20 A3/PLG 20 C3/PDSLG 20 A1 of the X20V Team series are compatible with the
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3 battery pack.

Charging times 2 Ah 3 Ah 4 Ah
- Battery pack Battery pack Battery pack
Charging currents PAP 20 A1/B1 PAP 20 A2 PAP 20 A3/B3
max. 2.4 A 60 min 90 min 120 min
Charger PLG 20 A1/A4/C1 2,4 A 24 A 24 A
max. 3.5 A 45 min 60 min 80 min
Charger PLG 20 A2 3,5A 3,5A 35A
max. 4.5 A 35 min 45 min 60 min
Charger PLG 20 A3/C3 3,8A 45A 45A
max. 4.5 A 35 min 45 min 60 min

Charger PDSLG 20 A1l 3,8A 4,5 A 4,5 A
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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo na
opisani nadin i u navedenim podrug&jima uporabe.
U sluéaju predaije proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij je punjag namijenjen iskljucivo za punjenje
baterija serije PARKSIDE PAP 20 A1/A2/A3/
B1/B3.

Baterija je prikladna za:
///PARKSIDE
TEAIVI

Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.
Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgode. Proizvodag ne preuzima odgovornost
za $tete nastale uslijed nenamjenskog koristenja
uredaija.

Oprema

@ Paket baterija

@ Brzi punjad

© Crveno LED svietlo za kontrolu punijenja
O Zeleno LED svjetlo za kontrolu punjenja
@ Tipka za stanje baterije

@ LED indikator baterije

Opseg isporuke

1 punijiva baterija 20 V 2 Ah

1 brzi uredaj za punjenje

1 upute za uporabu

Tehnicki podaci

Punjiva baterija 20 V 2 Ah PAP 20 B1

Tip LITI-IONSKA

Nazivni napon 20V =
(istosmijerna struja)

Kapacitet 2,0 Ah

Broj ¢éelija 5

Uredaj za punjenje PLG 20 C1
ULAZ/Input

Nazivni napon

230-240V ~, 50 Hz

(izmjeni&na struja)

Nazivna snaga 65 W

Osiguraé (unutarnji) 3,15 A B3

IZLAZ/Output

Nazivni napon 21,5V =—
(istosmijerna struja)

Nazivna struja 2,4A

Trajanje punjenja otpr. 60 min

Razred zastite 11/l (dvostruka izolacija)
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Opce sigurnosne

I!L—lJl napomene

/\ UPOZORENJE!

B Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
NepridrZavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozliede. Saduvaijte sve sigurnosne
napomene i upute za buduéu uporabu.

Koristenje i rukovanje alatom na

baterije

a) Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je
preporuéio proizvodaé¢ uredaja. Kod punjaca
predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji
opasnost od pozara ako se koristi s drugom
vrstom baterija.

b

U elekiriénim uredajima koristite samo bate-
rije predvidene za tu svrhu. Uporaba drugih
vrsta baterija moze dovesti do ozljeda i do
opasnosti od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éava-
la, vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta
koji mogu premostiti kontakte. Kratki spoj
izmedu kontakata baterije moze uzrokovati
opekline ili pozar.

C

d

U sluéaju pogresne primjene, moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite kon-
takt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontakta
isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazZite dodatnu lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina
koja istie&e iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne smiju

puniti.
Z
iy s
max. 500 Bateriju zastitite od
visokih temperatura, npr. i od trajnog utjecaja

Y . . .
sunéeve svjetlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

Prosirene sigurnosne napomene

B Ne koristite o3teéenu ili izmijenjenu bateriju.
Osteéene ili izmijenjene baterije mogu se pona-
$ati nepredvidljivo i uzrokovati pozar, eksplozije
ili opasnosti od ozljede.

B Bateriju ne izlazite vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vise od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

B Postujte sve naputke za punjenije i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-
ja temperature navedenog u uputama za rad.
Pogre$no punjenie ili punjenije izvan dopuste-
nog podruéja temperature moze unistiti bateriju
i povedati opasnost od pozara.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuéiste proizvodal

HR 3
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Sigurnosne napomene za punjaée Prije ukljudivanja uredaja
m Ovaij uredaij smiju koristiti djeca sto-  pynjenje paketa baterije
ra 8 godina ili vise, kao i osobe sma-  (vidi sliku A)

njenih fizickih, osjefilnih ili mentalnih A oprezs

.Sp.('?SObn?Sh ili's nedOVO|InO iskustva > Uvijek izvucite mrezni utikag prije vadenja
i/ili znan|q, ako su pOCI nadzorom paketa baterija iz punjaéa, odnosno prije
ili su primile poduku o sigurnom njegovog umetania.

rukovanju uredajem te su razumiele NIV

opasnosti k0|e pl’OIZlGZG 1z uporcbe > Nikada ne vriite punjenje paketa baterija,
uredaja. Djeca se ne smiju igrati kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
Uredo]em. Ciscenie i servisiranje ne ili visa od 40 °C. Ako liti-ionsku bateriju

iU obavliati di b d trebate uskladistiti na duze vrijeme, u redov-
smiju obavlijan djeca bez oagovara- nim vremenskim razmacima provijerite stanje

]uéeg nadzora. napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50 % i 80 %. Klimatski uvjeti skladi-

m Ako dode do osteéenja mrezno o e
l 9 Stenja moraju biti hladni i suhi s temperaturom

kabela, isti mora zamijeniti proizvo- Sl et 6 96 1 50 UE,
dag, servis za kupce ili slicna kvali- ¢ Utaknite paket baterija @ u uredaj za brzo
ficirana osoba, kako bi se izbjegle punienje @ (vidi sliku A).
OPOSHOSH. 4 Utaknite mrezni utika u utiénicu. Crveno LED
svietlo za kontrolu punjenja € svijetli crveno.
Punjag je prikladan iskljuéivo za uporabu . o
u zatvorenim prostorijama. 4 Zeleno LED svjetlo za kontrolu punjenjo @
signalizira da je postupak punjenja zavrien
/\ POZOR! i da je paket baterija @ pripravan za rad.
> Ovaj punjaé moze puniti samo sliedece ba- /\ POZOR!
terije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/ . o
PAP 20 B1/PAP 20 B3. 4 Ako crveno LED svietlo za kontrolu punjenja €

treperi, paket baterija @ se pregrijao i ne

> Aktualni popis kompatibilnih baterija moZete . -
moze se puniti.

pronadi na www.lidl.de/akku.
4 Ako zajedno trepere crveno i zeleno LED

/\ UPOZORENJE! svietlo za kontrolu punjenja @ @, paket
B Ako dode do o3te¢enja mreznog kabela, baterija @ je neispravan.
isti mora zamijeniti proizvodag, servis za 4 Umetnite paket baterija @ u uredai.

kupce ili sli¢na kvalificirana osoba, kako

Lty ) 4 Punjag baterije izmedu uzastopnih procesa
bi se izbjegle opasnosti.

punjenja iskljuéite najmanie na 15 minuta.
U tu svrhu izvucite mrezni utikag.
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Provjera stanja baterije

¢ Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku za
stanje baterije @ (vidi i glavnu sliku).
Stanje, odnosno preostala snaga prikazat ée se
na LED indikatoru baterije @ na sliededi nacin:
CRVENO/NARANCASTO/ZELENO = maksi-
malno punijenje
CRVENO/NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punijenje - napunite bateriju

Odrzavanije i skladistenje

B Ukoliko uredaj duze vrijeme ne koristite, baterije
izvadite, a uredaj &uvaite na &istom i suhom
mjestu zasfi¢enom od izravnog sunéevog
zradenja.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladisfiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmacima
provijerite stanje napunjenosti. Optimalna napu-
njenost iznosi izmedu 50 % i 80 %.

Optimalna klima skladidtenja je hladna i suha.

B Nikada ne servisirajte osteéene baterije.
Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodag ili ovlasteno osoblje Korisnié-
ke sluzbe.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvre-
ni popravci se naplaéuju.

Na pakete baterija serije X 12 Vi X 20 V Team
odobrava se jamstvo u frajanju od 3 godine od
datuma kupnie.

HR 5
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Opseg jamstva

Uredqj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

EERE
®

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
= prirugnike, videosnimke o proizvodu i

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
354670_2010.

softver za instalaciju.
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/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jaméi o€uvanije sigurnosti uredaja.

> Zamijenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvrsiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Tako se jam&i ocuvanije sigurnosti
uvredaja.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 354670_2010]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

Zbrinjavanje
(Y
&

stoga ih je moguce reciklirati.

Ambalaza éuva uredaj od transportnih
o3tecenja. Materijali pakiranja
odabrani su prema ekologkim
aspektima i aspektima zbrinjavanja i

Povrat ambalaZe u kruzni tok materijala stedi sirovi-
ne i smanjuje nakupljanje otpada. Ambalazu koja
Vam vide nije potrebna zbrinite u skladu s vaZzedim
lokalnim propisima.

Elektri¢ne alate ne bacaijte
zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nadin.

Baterije ne bacajte

u kuéni otpad!

Neispravne ili istrodene baterije
potrebno je reciklirati u skladu s Direk-
tivom 2006/66/EC. Paket baterija i/

ili uredaij vratite putem ponudenih sabirmih mjesta.

Lision

O moguénosti zbrinjavania starih elekiri¢nih
uredaja/paketa baterija informirajte se u gradskoj
ili mjesnoj upravi.

HR 7
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AmbalaZu zbrinite na ekoloski pri-

b hvatljiv nagin.
Pazite na oznake na razlicitim materi-
a jalima ambalaZe i po potrebi ih zbri-

nite odvojeno. Materijali ambalaZe oznaéeni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

®
on
Napomene uz EU - izjavu

o sukladnosti

Ovaij uredaj odgovara osnovnim zahtjevima i
drugim relevantnim propisima europske direkfive
o elekiromagnetskoj podnogljivosti 2014,/30/EU
te direktive RoHS kao i direkfive o niskonaponskim

uredajima 2014/35/EU.

Potpuna originalna Izjava o sukladnosti moze se
nabaviti od uvoznika.

C€

Direktiva RoHS (direktivu o ogranicenju
uporabe opasnih tvari u elektriénoj i
elektronickoj opremi)

(2011/65/EU)*

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja moZete se raspitati u gradskom
ili opéinskom poglavarstvu.

* Iskljucivu odgovornost za izdavanje ove izjave o su-
kladnosti nosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave
ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog
parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za ogranienje
uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elek-
tronskim uredajima.

Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruéiti zamjensku bateriju,
to mozete uiniti komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovaj artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu
moze biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamijenskih dijelova u nekim se
drzavama ne moze obaviti putem Inferneta.
U tim slu¢ajevima kontaktirajte dezurnu
servisnu felefonsku liniju.

Telefonska narudzba
Servis Hrvatska Tel.: 0800 777 999

Za osiguranije brze obrade Vase narudzbe molimo
Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj
artikla (npr. IAN 354670) uredaja. Broj artikla
mozZete pronaéi na tipskoj ploéici ili naslovnoj
stranici ovih uputa.



///|PARKSIDE’

Sadrzaj

L0 s [0}

Namenska upotreba . . . .. ..o 10
OPrEMA . . .ottt 10
Obim ISPOrUKE . .« et 10
Tehnicki POdaC . . .« 10
Opste bezbednosne napomene ......ccceveveeeeeecececcscscssscssssssass 1
Upotreba i rukovanje akumulatorskim alatom . ... .. 11
Dodatne bezbednosne napomene. . ... ... 11
Bezbednosne napomene za punjade. . ... ... 12

PrepusStanjaurad .....ccoeieiterioeoeesececesesesesssssssssssscseasases 12
Punjenije baterijskog paketa (vidi sliku A). ... .. 12

Provera stanja akumulatora . ... ... 13
Odrzavanjeiskladistenje ......ccciitiiiiireereereecsesensessesscssesaes 13
Garancijal GarantniList .. ...cccvieiieiieteceereessessescasscscsceassesses 13
el EEmME0000000000000000006000000000000000000000006000000000000000000 LS
Napomene u vezi sa EZ I1zjavom o uskladenosti.......ccoceveveveeeeeeeeee.. 15

Porudivanje rezervnog akumulatora........coiiiiiiiieiiiceitecenenceeess 16

Porugivanje telefonom ... ... 16

RS 9



//|PARKSIDE’

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaeg novog uredaija.
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanie i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nain

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ovaij punjaé je namenijen iskljuéivo za punjenje
akumulatora PARKSIDE PAP 20 A1/A2/A3/
B1/B3 serije.

Ovaj akumulator odgovara za:
///PARKSIDE
TEAIMVI

Uredai nije namenjen za komercijalnu upotrebu.
Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi

kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgo-

da. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom.

Oprema

@ Baterijski paket

O Brzi punjac

© Crvena LED-lampica za kontrolu napunjenosti
O Zelena LED-lampica za kontrolu napunjenosti
@ Taster za stanje akumulatora

O LED-lampica na displeju akumulatora

10 RS

Obim isporuke
1 punjiva baterija 20 V 2 Ah
1 uredaj za brzo punijenje

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci
Punijiva baterija 20 V 2 Ah PAP 20 B1

Tip LITJUM-JONSKI

Nominalni napon 20 V == (jednosmerna struja)
Kapacitet 2,0 Ah

Celije 5

Punjaé PLG 20 C1

ULAZ/Input

230-240V ~, 50 Hz

(naizmeni&na struja)

Nominalni napon

Nominalna snaga 65 W

Osigurad (unutra) 3,15 A 23

IZLAZ/Output

Nominalni napon 21,5V =
(jednosmerna struja)

Nominalna struja 2,4 A

Vreme punjenja oko 60 min

Klasa zastite I /8l (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

! a ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 21
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Opste bezbednosne

I!L—lJl napomene

/\ UPOZORENJE!

B Proditajte sve bezbednosne napomene
i uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuiju elekiriéni udar, pozar i/ili
te3ke povrede. Saduvaijte sve bezbednosne
napomene i sva uputstva za ubudude.

Upotreba i rukovanije
akumulatorskim alatom

a) Punite akumulatore samo u punjaéima koje
preporuéuje proizvodaé. Koriséenjem punjaéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od pozara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

b

U elektri¢nim alatima koristite samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje

nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i do opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju-
eva, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer isti mogu da izazovu kratak
spoj izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora moZe da ima za posle-
dicu opekotine ili pozar.

C

d

U sluéaju pogredne primene, teénost moze
da iscuri iz akumulatora. I1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluajno dodete u
kontakt sa ovom teénoséu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oé&i, dodatno se ob-
ratite i lekaru. Iscurela teénost iz akumulatora
moze da dovede do iritacije koze ili opekotina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punijive.

7% &
max. 50 éuvqite akumulator

od toplote, npr. od trajnog izlaganja suncu,
od vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.

Dodatne bezbednosne napomene

B Ne koristite osteéen ili izmenjen akumulator.
Osteéeni ili izmenjeni akumulatori mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili opasnosti od povreda.

B Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

B Sledite uputstva za punijenje i nikada ne
punite akumulator ili akumulatorski alat van
temperaturnog podruéja navedenog u uputstvu
za rukovanije.

Pogre$no punjenie ili punjenje van dozvolienog
temperaturnog podrucja moze da unisti akumu-
lator i moze da poveéa opasnost od pozara.

RS 11
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Bezbednosne napomene za punjaée

Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao

i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili sa nedostatkom iskustva i/
ili znanja, ako su pod nadzorom ili
su im data uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan naéin i ako
razumeiju opasnosti do kojih moze
da dode. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Deca ne smeju da
Ciste i obavljaju korisni¢ko odrzava-
nje uredaja bez nadzora.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl
ovog uredaja, njega mora da za-
meni proizvodag, korisni¢ka sluzba
ili kvalifikovana osoba, da bi se
izbegle opasnosti.

Punja¢ je namenjen samo za rad
u unutrasnjem prostoru.

A\ PAZNJA!

>

Ovaij punjag moze da puni samo sledece
akumulatore: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

Aktuelni spisak kompatibilnosti akumulatora
nadi éete na stranici www.lidl.de/akku.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog

uredaja, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, da
bi se izbegle opasnosti.
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Pre pustanja u rad

Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja odnosno umetanija baterijskog
paketa u punjag, uvek izvucite mrezni utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je
temperatura okruzenja ispod 10 °Ciili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski
akumulator duze vremena, morate redovno
da kontroliete stanje njegove napunjenosti.
Optimalno stanje napunjenosti je izmedu
50% i 80%. Klima skladistenja treba da bude
hladna i suva, sa temperaturom okruzenja

izmedu 0 °Ci 50 °C.

¢ Umetnite baterijski paket @ u brzi punjaé @
(vidi sliku A).

4 Ukljucite mrezni utika¢ u utiénicu. Kontrolna
LED-lampica € svetli crveno.

4 Zelena LED-lampica za kontrolu napun-
jenosti @ Vam signalizira da je proces
punjenja zavrien i da je baterijski paket @
spreman za kori$éenije.

A PAZNJA!

4 Ukoliko crvena LED-lampica za kontrolu
napunjenosti € treperi, tada je baterijski
paket @ pregrejan i ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko zajedno trepere crvena i zelena kon-

trolna LED-lampica € @), tada je baterijski
paket @ u kvaru.

4 Gurnite baterijski paket @ u uredaj.

¢ Iskljugite punjag izmedu dva uzastopna procesa
punjenja na najmanje 15 minuta. U tu svrhu
izvucite mrezni utikag.
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Provera stanja akumulatora

¢ Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ (vidi i glavnu
sliku).
Stanje, tj. preostala snaga se prikazuje na
LEDampici na displeju akumulatora @ na
slededi nagin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO =
maksimalno napunjen
CRVENO/NARANDZASTO = osrednije
napunjen
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Odrzavanije i skladistenje

B Ako ne koristite uredaj duZe vremena, izvadite
akumulatore i Euvaijte uredaj na &istom i suvom
mestu, bez direkinog sungevog zragenja.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje njegove napunijenosti. Optimalno stanje
napunjenosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna
klima skladistenia je hladna i suva.

B Nikada ne obavljajte odrzavanje osteéenog
akumulatora.
Sve radove na odrzavanju akumulatora treba
da obavlja iskljuéivo proizvodag ili ovla3éeni
korisnieki servis.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanja, gresaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Na baterijske pakete serije X 12 Vi X 20 V Team
dobijate 3 godine garancije od datuma kupovine.

Punijiva baterija 20 V 2 Ah +

Naziv proizvoda e
Punjac

Model PAP 20 B1 + PLG 20 C1

IAN / Serijski broj |354670_2010

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

Www.komperncss.com

Proizvodad

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

- datum sa fiskalnog racuna
robe potro$adu

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kontakt@lidl.rs
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/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vas uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nagin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utikaa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredajaiili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.

Odlaganije
@ Ambalaza titi uredaj od osteéenja u
transportu. Ambalazni materijali su
%@ izabrani prema svojoj ekoloskoj
prihvatljivosti i jednostavnosti
odlagania, te su zato podobni za reciklazu.

Vra¢anjem ambalaZe u proces kruZenja materijala
se $tede sirovine i smanjuje gomilanje otpada.
Odlozite nepotrebni ambalazni materijal u skladu
sa vazedim lokalnim propisima.

Ne bacajte elekiriéne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektriéni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Ne bacajte akumulatore

u kuéni otpad!

Neispravni ili istrodeni akumulatori
moraju da se recikliraju u skladu sa
direktivom 2006/66/EC. Vratite
baterijski paket i/ili uredaj preko ponudenog
sabirnog centra.

Li-ion

Raspitajte se u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektriénih
alata/baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski pri-
b hvatljiv nagin. Obratite paznju na
oznaku na razliéitim ambalaznim ma-
a terijalima i, ako je potrebno, odvojite
ambalazne materijale zasebno. Ambalazni materi-
jali su oznaceni skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa
sledecim znagenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
@ 0O P dl .
moguénostima za odlaganje
% dotrajalih proizvoda saznadete u

Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Napomene u vezi sa EZ
Izjavom o uskladenosti

U pogledu uskladenosti, ovaj uredaj odgovara
osnovnim zahtevima i drugim relevantnim propisima
evropske direktive za elektromagnetnu kompatibil-
nost 2014,/30/EU, kao i direktivi o niskom naponu
2014/35/EU.

Potpunu originalnu Izjavu o uskladenosti mozete
da nabavite kod uvoznika.

C€

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

* Isklju€ivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o
uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direkfive 2011/65/EU
Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ogranigenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektri¢nim i elektronskim uredajima.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada Zelite da porugite rezervni akumulator za Va3 uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.
Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-porucivanie rezervnih delova.
U tom sluéaju, molimo Vas da stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

Porudivanije telefonom
Servis Srbija Tel.: 021 3000 151

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 354670) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj plodici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis sa alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importan-
te privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Inainte de utilizarea produsului, familiarizafivé cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. In cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest incarcdtor este destinat exclusiv pentru
incdrcarea acumulatorilor din seria PARKSIDE
PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3.

Acest acumulator se potriveste la:
///PARKSIDE
TEAIVI

Este interzisd utilizarea aparatului in scopuri
comerciale. Orice alt utilizare sau modificare
a aparatului este consideratd a fi neconforma
si atrage pericole considerabile de accidentare.

Dotare

© Set de acumulatori

@ incarcdtor rapid

© Led rosu de control al incarcdrii
O led verde de control al incéredrii
© Tastd nivel acumulator

0 Led indicator acumulator

Furnitura

1 acumulator 20 V 2 Ah

1 incdrcdtor rapid

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Acumulator 20 V 2 Ah PAP 20 B1

Tip LITIU-ION
Tensiune nominald 20V =

(curent continuu)
Capacitate 2,0 Ah
Celule 5

incércétor PLG 20 C1
INTRARE/Input

Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destinatiei.

18 RO

Tensiune nominald

Consum nominal
Sigurant& (internd)

IESIRE/Ovutput

Tensiune nominald

Curent nominal
Duratd de incdrcare

Clasa de protectie

230-240V ~, 50 Hz

(curent alternativ)

65W
3I5AEE

21,5V=

(curent continuu)
2,4 A
cca 60 min.

I1/(E (izolare dubla)
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° PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
&’ Indica!ii generclle Nu incércati niciodata bateriile care

nu sunt reincarcabile.

de siguranta .
%%

/\ AVERTIZARE! o s

M Cititi toate indicatiile de sigurantd si instruc-
tiunile. Nerespectarea indicatiilor de siguranta
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau rdniri grave. Pastrati toate Indicatii extinse privind siguranta
indicatiile de sigurantd si instructiunile
pentru consultarea ulterioard.

Protejati acumulatorul
impotriva céldurii, de exemplu, inclusiv fata
de radiatia solaré indelungatd, foc, apé si
umezeald. Pericol de explozie.

B Nu folositi un acumulator deteriorat sau mo-
dificat. Acumulatorii deteriorafi sau modificati

Utilizarea si manevrarea sculei se pot comporta intr-un mod imprevizibil si
cu ucumulclltori pot duce la incendiu, explozie sau pericol de
rdnire.

a) Incdrcati acumulatorii numai in incércétoare
recomandate de producétor. Un incdrcdtor
destinat unui anumit fip de acumulatori prezint&

B Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tem-
peraturi prea ridicate. Focul sau temperaturile

pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi peste 130 °C (265 °F) pot couza o explozie.

acumulatori. B Respectati toate indicatiile privind incércarea
si nu incarcati niciodatd acumulatorul sau scula

b) Utilizati in sculele electrice numai acumula- N R
.. AN g cu acumulator in afara domeniului de tempe-
torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor R R .
. PR raturi indicat in instructiunile de utilizare.

acumulatori poate provoca réniri si pericol de N o o .

. . Inc&rcarea gresitd sau incdrcarea in afara do-

incendiu. o 7 ) : )

N ) L meniului de temperaturi admis poate distruge

c) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sd intre in

' ° acumulatorul si poate creste pericolul de incendiu.
contact cu agrafe de birou, monede, chei,

cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurfcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

d) Tn cazul unei utilizéri necorespunzdtoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidental,
spélati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

RO 19
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Indicatii de siguranta pentru
incarcatoare

m Acest aparat poate fi utilizat de copii
incepdnd cu vérsta de 8 ani, cét si
de persoane cu abilitdti fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau f&rd ex-
perientd si far& cunostinfe necesare,
dacd sunt supravegheati sau dacd
au fost instruiti cu privire la utilizarea
in sigurantd a acestui aparat si au
infeles pericolele cu privire la acesta.
Copiilor le este interzis s& se joace
cu aparatul. Curdfarea si acfiunile
de intrefinere destinate utilizatorului
nu se vor efectua de cdtre copii fard
supraveghere.

m Pentru a evita orice risc, la defec-
tarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit
de catre producdtor, serviciul clienti
al acestuia sau de cdtre o altd per-
soand calificata.

Incarcdtorul este destinat exclusiv
utilizarii in interior.

/\ ATENTIE!

> Acest incdrcdtor poate incdrca numai
urmdtoarele tipuri de baterii: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3.

> O list& actuald privind compatibilitatea
acumulatorilor poate fi consultatd la

www.lidl.de/akku.
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/\ AVERTIZARE!

B Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului
de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de cdtre producétor, serviciul clienti
al acestuia sau de cétre o altd persoand
calificatd.

inainte de punerea in functiune

Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi infotdeauna stecdrul din priz& inainte
de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori in incdrcdtor.

> Nu incdrcati setul de acumulatori atunci cénd
temperatura ambiantd se afl& sub 10 sau
peste 40 °C. In cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiv-ion, este necesard
verificarea periodicd a stdrii de incdrcare a
acestuia. Starea optim& de incdrcare se afl
in intervalul cuprins intre 50 si 80 %. Climatul
de depozitare trebuie sd fie uscat si rece, cu
o temperatur& ambiantd intre O si 50 °C.

¢ Introducefi setul de acumulatori @ in incércd-
torul rapid @ (a se vedea fig. A).

4 Introducefi stecdrul in priz&. Ledul de control €
lumineazé rosu.

¢ Ledul verde de control @ semnaleazd finaliza-
rea procesului de incarcare si faptul c& setul de
acumulatori @ este pregdtit de utilizare.

/\ ATENTIE!

¢ Dacé ledul rosu de control € clipeste, atunci
setul de acumulatori @ este supraincdlzit si
nu poate fi incéreat.
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/\ ATENTIE!

4 Dacd ledul rosu de control @ si ledul verde
de control @ clipesc simultan, atunci setul
de acumulatori @ este defect.

¢ Introduceti setul de acumulatori @ in aparat.

4 Deconectati incaredtorul timp de minimum
15 minute intre procesele succesive de incér-
care. Scoateti stecdrul din priza.

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului,
apdsafi tasta pentru nivelul acumulatorului @
(a se vedea si imaginea principald).

Nivelul, respectiv puterea reziduald, sunt ofisate
de ledul indicator al acumulatorului @ dupd
cum urmeazd:

ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim

de inc&rcare

ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de
incarcare

ROSU = nivel scazut de incareare - incareafi
acumulatorul

intretinerea si depozitarea

B Dacd nu utilizafi aparatul un timp mai indelungat,
scoatefi acumulatorii si depozitafi-i intr-un loc
curat si uscat, ferit de radiafia solard directd.

B in cazul depozitérii indelungate a unui acumu-
lator litiu-ion, este necesard verificarea perio-
dicd a stdrii de incarcare a acestuia. Starea
optim& de incdrcare se afl& in intervalul cuprins
intre 50% si 80%. Aparatul poate fi depozitat in
conditii optime in locuri uscate si récoroase.

B Nu realizafi niciodatd lucréri de intrefinere la
acumulatorii deteriorati.
Orice fel de lucrari de intrefinere la acumulatori
trebuie efectuate numai de cé&tre producétor
sau centrele sale de service autorizate.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Pastrafi cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpérare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérdrii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Pentru pachetele de acumulatori din gama X 12V
si X 20 V Team se acordd o garantie de 3 ani de
la data cumpdrérii.

RO 2]
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
M uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W tilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurand si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméana
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B Tn cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OEEHO)
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descarcate de pe

ke
it | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 354670_2010.
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/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cétre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 354670_2010]

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

Eliminarea

@ Ambalaijul protejeazd aparatul
impotriva deteriordrilor ce pot apé&rea
%@ in timpul transportului. Materialele de
ambalare sunt alese conform compati-
bilitatii acestora cu mediul si aspectelor tehnice
privind eliminareaq, fiind astfel reciclabile.

Reintroducerea ambalaijelor in circuitul materialelor
contribuie la economisirea materiilor prime si la
reducerea cantitdtii de deseuri. Eliminafi materialele
de ambalare de care nu mai aveti nevoie conform
prevederilor locale in vigoare.

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicd.

Nu aruncati acumulatorii
in gunoiul menajer!

Acumulatorii defecti sau consumati
trebuie reciclafi conform dispozifiilor
Directivei 2006/66/EC.

Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la
unul dintre centrele de colectare existente.

Lision

Informatii privind posibilitdtile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori scoase din
uz pot fi obtinute de la administrafia locald.

RO 23



//|PARKSIDE’

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urmdtoarea semnificatie: 1-7: materiale
plastice, 20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

A
Indicatii privind declaratia

de conformitate CE

Acest aparat corespunde cerintelor fundamenta-
le si celorlalte prescripfii relevante ale Directivei
europene privind compatibilitatea electromagne-
ticd 2014/30/EU, precum si celor ale Directivei
privind echipamentele tehnice de joaséd tensiune
2014/35/EU.

Declaratia de conformitate completd, in original
este disponibild la sediul importatorului.

C€

Directiva privind restrictiile de utilizare
a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice
(2011/65/EU)*

b

Informatii despre posibilitstile de
eliminare a produsului scos din uz pot
fi obfinute de la administratia local.

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii
de conformitate revine exclusiv producgtorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor
Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a
Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare
a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.
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Comandarea acumulatorului
de schimb

Dacé dorifi s& comandatfi un acumulator de
schimb pentru aparatul dvs., aveti posibilitatea
de a comanda cu usurintd pe internet, la
www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol
din cauza stocului limitat.

> |n anumite dri nu este posibilé comandarea

online a pieselor de schimb. In acest caz
contactati linia directé de service.

Comanda telefonica
Service Roménia Tel.: 0800896637

in vederea prelucrrii rapide a comenzii dvs., in
cazul tuturor cererilor pregdtiti numérul de articol
(de exemplu IAN 354670) al aparatului dvs.
Numérul articolului poate fi consultat pe placuta
de fabricatie sau pe coperta acestor instrucfiuni.
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BbeeneHue

MosnpassBaMe BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M3bpanu cTe BUCOKOKQYECTBEH NPOOYKT.
PrkoBonctBoTo 30 NoTpeburtens e yacr ot To3m
nponykr. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara 1 npeaaBaHeTo 3a
otnapsum. [pean na nsnonssare nponykra, ce
30MO3HAMTE C BCUUYKM YKA3AHMS 30 OBCNyXBAHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite npoayKTa eauHCTBEHO
cropen onNMCaHMETO M 3a yKasaHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte npoaykra Ha Tpeti
NMLUA 30€AHO C LSNaTa JOKYMEHTaUMS.

Ynotpe6a no npepHAasHAavyeHne

ToBa 3apsnHO YCTPOICTBO € NPeAHA3HAYEeHO
€AMHCTBEHO 30 30PEXAAHe HA aKYMynaTopHM
6arepuu ot cepmata PARKSIDE PAP 20 A1/A2/
A3/B1/B3.

Tasu akyMynaropHa 6arepums e noaxonswa 3a:

///PARKSIDE
'TEAM

YpentT He e NpenHasHayeH 3a NPodecHoHanHa
ynotpeba. Beska apyra ynotpe6a unu npomsHa
HO Ypena ce cumMta 3a HelenecbobpasHa u kpue
3HAUMTENHKM ONACHOCTM OT 3noNonyKa. 3a NoBpe-
OM BCMIEACTBME HA YNoTpeba, KOSTO He OTroBApS
HQ NPEAHA3HAYEHUETO, NPOUIBOAMTENST HE NOEMA
OTFOBOPHOCT.

O6opynsaHe

@ Axymynaropen naker

@ Bupso3apsaHo yctpoiicteo

© Yepsen koHTponeH cBeTOAMON 30 30PEXAAHETO
O 3eneH KOHTPONEH CBETORMON 3 3APEXAAHETO

© ByroH 30 chcTOsHMETO HA AKyMynaTOpHATA
6atepus

O Wuaukatophu ceeTonmonu Ha
akyMynatopHara 6atepus

26 BG

OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 akymynatopHa 6arepus 20 V 2 Ah
1 6bp3onecTBaLLO 3aPSAHO YCTPOMCTBO

1 PBKOBOACTBO 30 ekcnnoartaums

TexHuuecku XAPAKTepUCTUKHn
AxymynaropHa 6atepus 20 V 2 Ah PAP 20 B1

Tun NATUEBO-MOHHA
Homunanto Hanpexenne 20 V === (npas Tok)
Kanauurer 2,0 Ah

Knetkm 5

3apsaaHo ycrpowmcrso PLG 20 C1

BXOMO/Input

Homunanto Hanpexenme 230-240V ~, 50 Hz
(npometnms Tok)

HomwuHanua koHcymaums 65 W

T3.15A

Mpeanasuten (svTpewer) 3,15 A £

Mn3XOO/Ovutput

Homunan+o Hanpexenme 21,5V == (npas Tok)
HoMuHaneH Tok 2,4 A
MpoabmxutenHocT Ha
3apexaaHe okono 60 min

/B

(aBotiHa usonaums)

Knac Ha 3awwmta

O6wun ykasaHus

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B TMpouerete BcuukM ykasatus 3a 6esonac-
HOCT M MHCTPYKUMM. [ponycku npu cnas-
BAHETO HO YKO3QHMATA 30 6€30MacHOCT 1
MHCTPYKUUUTE MOTAT OA NPUYMHAT TOKOB
yoap, noxap M/MJ'IM TEXKM HAOPAHABAHMUS.
3anaserte BcMukM ykasauus 3a Gesonac-
HOCT M MHCTPYKUMM 30 6baeLiy cnpaBku.
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Ynotpeba n o6cny>xxeBaHe HA
GKYMYSNATOPHMUSA MHCTPYMEHT

a) 3apexanaitte akyMynaropHute 6atepmu
€OMHCTBEHO B 30PSAHMTE YCTPOMCTBA, Npeno-
PBYGHM OT NPOM3BOAMTENS. 30 3APSAHO YC-
TPOMCTBO, MPEAHA3HAYEHO 30 ONpeAeneH Bua
aKyMynaTtopHm 6atepuu, ChluecTsyea onac-
HOCT OT MOXAp, AKO Ce M3NON3BA C APYTH OKY-
MynatopHu 6atepmm.

6

Msnonseaiite eanHcTBEHO NpeABMAEHHUTE 3a
€NeKTPMYECKMTE MHCTPYMEHTU aKYMYNaTopHU
6arepuu. Ynotpebara Ha APy aKyMynatopHu
6arepuit Moxe [a NOBEAE A0 HAPAHIBAHMS U
ONACHOCT OT NOXap.

8) Korato He usnonssare akyMynaropHara
6atepus, 5 ApBXKTE Aanede or KAHLEeNapckm
KNaMepM, MOHETH, KNIOYOBE, MUPOHM, BUHTO-
BE MNM APYTU MANKM METANTHM NPEAMETH,
KOWTO MOTFAT AA NPEAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTUTe. KbCo ChenmHeHne Mexay KOHTa-
KTMTe Ha aKyMynatopHarta 6atepus Moxe aa
NPUYMHM UITAPSHUS UIIK MOXKAP.

r) Mpu HeNpABMAHO M3MON3BAHE € BL3MOXKHO
M3TMUAHE HA TEYHOCT OT aKyMynatopHara
6arepus. Msbarsaite KoHTakT ¢ Hes. Mpu
Crly4YaeH KOHTAKT U3MMiATe € BoaA.

B cnyuait ue TeuHoctTa nonaaHe B ounte,
noTbpceTe AOMBAHUTENHO MEAMLMHCKA NO-
Mow. Matnyawmsr ot akymynatoptara 6are-
pUs ENEKTPONMT MOXE AA NOBEAE N0 PA3AP3-
HEHMS HA KOXATA MMM M3TAPSHMS.

A NOBMLLUEHO BHYUMAHME!
OMACHOCT OT EKCMINIO3Msi!
Hukora He 3apexnarite Henpeszapexaalm
ce 6arepum.

iy 454
max. 50 Masere akyMynaropHara

6arepus OT BUCOKM TEMNEPATYPM, BKIIOUMTENHO
HaMp. OT NPOABIIKMTENHO M3MAraHE HA ClbHYE-
BA CBETNMHA U OrbH, KAKTO M OT BOAA M BNArd.
ChluectByBa ONACHOCT OT EKCMIO3MS.

PaswmpeHnm ykasaHus 3a 6e3onacHocT

B He v3nonsBsaiite noBpeneHa MM npoMeHeHa
akyMynatopHa 6atepus. [oseneHnero Ha
NOBPEOEHN UIU TPOMEHEHU OKYMYTIATOPHM
6aTepum e HenpeasMaNMO M Te MOraT AA [OBe-
[T 0O MOXAP, EKCMIO3MS Ui ONACHOCT OT
HApaHsBAHE.

B He v3narairte akymynaropHata 6arepus Ha
OrbH MNM TBBPAE BMCOKM Temnepatypu. OrbH
unm temneparypa Haa 130 °C (265 °F) morar
[Q NPEea13BMKAT eKCrNo3us.

B Cnassaiite BCUYKM YKA3QHMS 30 3apexXaaHe
M HMKOTA He 3apeXaaiTe aKyMynaropHara
6atepus MNK aKyMynaTtopHUS MHCTPYMEHT
M3BBH PAMKMTE HQ MOCOYEHMS B PLKOBOMCTBO-
TO 30 €KCNNOATALMS TEMNEPATYPEH AMANA3OH.
Henpaeumnto sapexxnane unu sapexxaaHe M3BbH
PAMKMTE HO [OMYCTMMMS TEMNEPATYPEH AMa-
NA3OH MOXE [Ia PA3PYLLIM OKYMYNaTopHATa
6aTepus 1 Aa MOBULLKM ONACHOCTTA OT NOXAP.

YkasaHus 3a 6€30nacHoCT 3a 3apsSAHU

ycTpoucTtea

B To3u ypen MOXe Ad Ce M3MON3Bd
OT [lelld Ha BBL3PACT HAA 8 roamHK,
KQKTO W OT NMLA C OTPaHMYEHU pu-
3M4ECKM, CETUBHM MK YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM MK BE3 ONUT 1 3HA-
HMS, OKO €A Nof HaBNoAeHUe Mnu
CO MHCTPYKTUPAHM MO OTHOLEHME
Ha B6esonacHata ynotpeba Ha ype-
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na v pasbupar onacHoctute, npo-  Mpeawn nyckaHeTo
MsTMYawm ot paborara ¢ Hero. He B ekcnnoaraums
[OMycKaiTe Aeua Aa MrpasT ¢ ype-
na. [MouncrsaHeTo 1 NopapbXKATA
OT CTPaHA Ha notpebutens He Tpsb-
BO OO Ce M3BBPLIBAT OT feua bes
HabnoneHue.

3ape>xaaHe HO AKyMynaropHus
naker (Bxx. ¢wur. A)

A NOBMLUEHO BHUMAHME!

> BuHarm musknrousanTe wencena, npeam aa
M3BAOMTE PECT. MOCTABUTE OKYMYNATOPHMS

B Ako kabensT 30 CBBP3BAHE KbM NAKeT OT Pecr. B 30PAAHOTO YCTPOMCTBO.

Mpe)KGTO HA TO3UN ype.l:l. ce I'IOBpe- YKA3AHMUE

au, Ton Tpﬂ6BG Aa ce cMeHu ot > Hukora He 3apexnaiTe akyMynaTtopHums
npoussonuTensa, Heroensa Cepems NakeT, aKO OKONHATA Temneparypa e noa

UMM AMLE C NOAXOoaaWa KB(JI'IM(.‘)M- 10 °C unu Han 40 °C. B cnyya#t Ha npo-
ObIDKMTENHO CbXPAHSBAHE HA NIUTUEBO-MOHHA

Kauus, 30 Aa ce npeHOTBpGTﬂT eseH- aKyMynatopHa 6c|Tepm| PenoBHO nposeps-

TyanHu OnAacHOCTH. BAMTE HEMHOTO HMBO HA 3APEXAAHE.
3GpﬂﬂHOTO yCTpOlZCTBO e noaxondwo camo ORTUMANHOTO HUBO HA 3apexnaHe e mexny
30 pQ6OT0 B 30TBOPEHM MOMELLEHMS. 50 % n 80 %. KnumarsT 3a CbXpaHeHune
Tpa6Ba AQ € XNA#EH, CyX M C OKOMHA Temne-
/A BHUMAHMUE! patypa mexay 0 °C u 50 °C.
> ToBa 30psSAHO YCTPOMCTBO MOXE A 30PEXAa ¢ MMocrasete akymynatophms nakert @ s 6pso-
camo cneprmte 6atepum: PAP 20 A1/ 3apsaHoTo yerporictso @ (Bx. dur. A).
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/ ¢ Bkntouete wencena s koHtakta. KoHtponuust

PAP 20 B3.

ceetoanon € ceen uepseHo.
> AKTyaneH cnmcbk Ha CbBMECTUMMTE

¢ 3eneHuar KOHTpOneH ceetoamon o CHUrHanm-
31pa, 4e NpPouUecsT Ha 3apexXnaHe € 3aBbpPLIEH
M AGKYMYNATOPHMAT NAKeT o € roTOB 3d eKcC-

A\ NPEAYNPEXXOEHME! nnoaraums.

B Axo kabembT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA /A BHUMAHME!
TO31 ypen ce NoBpeau, Tok Tpsbea na ce

aKyMynaTopHM 6aTepum e HamepuTe
na www.lidl.de/akku.

¢ Axo uepseHusT koHTponeH ceetonmon @
mura, akymynaroprust naket @ e nperpan
1 He MOXe .a Ce 3apeau.

CMeHU OT NpOoM3BOAUTENS, HETOBUI CEPBU3
unu1 nuue ¢ nogxogqawa KBCIJ'IMCPMKCILIMS{, 3a

0a ce npenoTepaTaT EBEHTYANHM ONACHOCTH.
¢ Axo YEPBEHMUAT U 3ENEHNIAT KOHTPONEH

ceetopmon @ @ murar eaHospeMenHo,
akymynatopust naket @) e nospenen.
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FfapaHuuns

YBaxaemu KNMNEHTH,

Mocrasete akymynatophus naket @ & ypena.

Mexny nse nocnenosarenHu sapexxanaHus
M3KNIOUBAITE 30PALHOTO YCTPOMCTBO 30 MUHM-
MyM 15 mmuyTn. 3a uenta uskntouete wencena
OT KOHTAKTA.

30 TO3W ypen nony4yasare 3 roavHW FapaHLMs ot
[atata Ha nokynkara. B cnyuadt Ha HecvoteeTcTBME
Ha NpoaykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPELSBUTE PEKNaMaums
npen NPoaABaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMATA U B
cpokosere, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-

MpoBepka Ha cbcTOSHMETO
Ha aKyMmynaropHara 6arepus

4 30 NpoBepKa Ha ChCTOSHUETO HA OKYMynatop-  HA 30 3awWwTa Ha notpebutenute. Bawwure npasa,
HaTa 6atepus HaTHcHeTe BYTOHA 30 CbCTOSHME-
T0 Ha akyMynatopHara 6atepus @ (ex. chio
ocHoBHata ¢urypal.

CbCTOSHMETO pecn. OCTATLYHATA MOLHOCT Ce
MOKQ3BA OT MHAMKATOPHMTE CBETOAMOAM HA
akymynatopHata 6arepus @ kakro cnensa:
YEPBEH,/OPAH>XXEB/3ENEH = makcumanHo
3apexnaHe

YEPBEH/OPAHXEB = cpenHo 3apexnaHe
YEPBEH = cnabo 3apexnaHe - 3apenete
akymynaropHara 6arepus

MPOMITMYUALLM OT NOCOYEHMTE Pa3NOpeady, He ce
OTPAHMYABAT OT HALIATA MO-AOMY NPEACTABEHA
TbPTOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCMMO OT Hesl MPOAa-
BAYBT HO NPOAYKTA OTTOBAPS 34 IMMNCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C 0r0BOPA
30 nponax6a CLIMACHO 30KOHA 30 3ALWMTA HA
notpeburenure.

FapaHuMoHHM ycnosus

[ aPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA AA Teye OT [aTaTa
Ha nokynkarta. Masete nobpe opurMHantata
kacosa 6enexka. Tosm [OKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3aTENcTBO 30 Nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOAMHM OT [ATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M
NPORYKT ce Nossm nedekT Ha MaTepuana um
npom3BoacTseH aedekT, NPoaykTsT Wwe 6bae Hes-
MNATHO PEMOHTUPAH MW 3OMEHEH — MO HAL M3-
6op. [apaHuMsTa Npeanonara B pamk1Te Ha Tpu-
FOAMILHMS TOPAHLUMOHEH CPOK Ad Ce NMPeACTaBsT
nedekTHMAT ypen 1 kacosata benexka (kacosmar
60H) 1 MMCMeHo na ce 0BSCHM B KAKBO Ce ChCTOM
nedeKTsT 1 Kora e Bb3HUKHAN. Ako aedekTsT e
MOKPUT OT HawWATa rapaHums, Bue we nonyuure

TexHuuecko o6cny>XBaHe
M CbXpPAHEHUue

B Axo HIMa [ M3NON3BATE YPEna NPOMbIKMTENHO
BpEMe, M3BALETE AKYMYNATOpHUTE Batepii 1
CbXPAHABAMTE Ypena Ha YMCTO, CyXO M 3alumTe-
HO OT NPAKA CMBHYEBA CBETAMHA MACTO.

B B cnyyalt Ha NPOOBIXKMTENHO CBXPAHSBAHE HA

NUTMEBO-MOHHA aKyMynatopHa 6atepus pe-
AOBHO NPOBEPABAMTE HEMHOTO HMBO HA 3APEX-

aaHe. ONTMMANHOTO HMBO HA 3apeXnaHe e
mexay 50 % n 80 %. OntmmanHmsT knumar 3a
CbXPAHEHME € XNAAEH U CyX.

Hukora He usBbpLIBaiiTE TEXHMUYECKO 0BCTYX-
BOHE HQ NOBPeAeHWU aKyMynaTopHu 6atepumu.
BcakakBo TexHuuecko obCnyKBaHE HQ aKyMyna-
TopHu 6atepmm TpsbBa AA Ce M3BBPLLBA CAMO OT
NPOM3BOOMTENS MM YMBIHOMOLLEHM CEPBM3U.

06pPATHO PEMOHTUPAHMS UK Hos npomykT. C
PEMOHTA MMM CMAHATA HA NPOAYKTA He 3anoyBd
AQ Teye HOB FaPAHLIMOHEH CPOK.

3a akymynarophure naketi Ha cepus X 12V u
X 20 V Team nonyuasare 3 ronuHu rapaHums ot
[ATATA HA 30KYMyBaAHE.
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lapaHuUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negekTtn

[apaHUMOHHATA ycnyra He YabnKABA rAPAHLMOH-
HWs cpOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 3Q EBEHTYQNHO HAMMYHMTE
nospenu 1 nedekTu owe nNpm Nokynkara Tpsésa
[a ce cbobLM BeOHATA Cnea PasonaKOBAHETO.
EBeHTyanHmte peMOHTH cnen M3TMUAHE HA rapaH-
LIMOHHMS CPOK Ca cpelly 3annaljaHe.

O6xBar Ha rapaHuMsTa

YpenrT e NnpousBeneH rpUXXIMBO CNopen CTpo-
TMTe U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npenm noctaeka. [apaHumMaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTePMana UM NPSOM3BOACTBEHM
nedektu. fapaHumMaTa He 06XBALLA YACTHTE HA
NPOMYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAaM KOeTo MOoraT Aa 6bOAT PasmexXaaHu
kato 6bP30 M3HOCBALLM Cce YacTH (Hanpumep dur-
TPM MK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA Yy NNMBK
yactu (HanprMep NPeKbCBAUM MM TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNALNA, OKO YpemsT
€ nospefeH NOPaAM HENPABMIHO M3MON3BAHE MM
B PE3YNTAT HO HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaapbXKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOYHO AC Ce CNA3BAT BCMUKM YKA3AHMS
B YMbTBAHETO 30 06CNyXBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neicTBMs, KOUTO He ce npe-
NopP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 eKCNAoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasa, TPS6BA 3AMbIKHUTENHO
na ce msbsrsar. MponykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 YACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEHM OT KNIOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.
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FapaHUMOHHUAT CPOK He BaXKM NpM

HOPMOIHO M3PA3XOABAHE HA KAMALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

npogecuonanta ynorpeba Ha npoaykra

nospexnaHe Un1 NpomsaHa Ha NnpoaykrTa or
KNMeHTa

HecraseaHe Ha pasnopenbure 3a GesonacHoct
M NOAAPBXKA, TPELLKM NpK 06CIyKBAHETO

noBpear nNopaau NpuponHu Geacrams

Mpouenypa Npu rapaHUMOHeH cryyan

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyJait, cneaeaiTe CnegHUTe yKasaHus:

30 BCHUKM 30NMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U MAEHTMPHUKALIMOHHMS HOMEP

(IAN 354670_2010) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

Bsemete aptukynHus Homep ot babpuuHara
Tabenka.

Mpu Bb3HMKBAHE HA QYHKLMOHAMHM UMK APYM
nedekTM MbPBO Ce CBBbPXETE NO TenedoHa nnm
upes MMeNN C NONYNOCOYEHUS CEPBM3EH OTAEN.
Cnen ToBa We nonyuure AOMbLAHUTENHA MHOP-
maums 3a ypexxaaHeto Ha Bawara peknamatims.

Cnen cbimacyBaHe € HOLWMS CepBU3 MOXeTe A
usnpartmTe aedekTHMS NPOaYKT HQ NMOCOYEHMS

Bu aapec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
M NOCOYMTE B KOKBO CE CbCTOM AePEKTLT U KOTa
e Bb3HMKHAN. 3a na ce usberHar npobnemm ¢
NPUEMAHETO M AOMBAHUTENHM PA3XOLAM, 3QMbI-
XKMTEMHO M3MON3BAMTE CAMO aApeca, KomTo Bu
e nocoyeH. Ocurypere U3NPALLAHETO A HE €
KQTO eKCrnpeceH TOBAP MMM KATO APYr creuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
NPUHALNEXHOCTH, LOCTABEHM NPM MOKYNKATq,
M ocUrypeTe BOCTATBYHO CHUIYPHA TPAHCMOPTHA
OMAKOBKA.
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PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLMST MOXeETE A BB3NOXMTE
HO KNOHA HA HALMS CEPBM3 CPELLly 3aMnallaHe.
To¥t ¢ ynosoncrsume we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpabotsame camo
YPEOM, KOMTO CA NOCTATLYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
Buumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe

30 nedekra. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPeCceH Mnu Apyr CneLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparexnte ot Bac nepektHu ypenm.

CepBusHo obcny>xkBaHe

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenurte Tpa6Ba na ce peMOHTMPAT OT cep-
BM3 UMW €NEKTPOTEXHMK U COMO C OPUIK-
HANHK pesepBHU YacTH. 1o To3u HauuH ce
rapPaHTMpA 3ana3BaHeTo Ha Ge3onacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA WENCEeNa MU MPEeXoBMs Ka-
6en Tpa6Ba na ce M3BBPLIBA BUHATK OT
NpOM3BOAMTENS HA YPEAd UKW HEroBums
cepsu3. [o To3u HauMH ce rapaxTHpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MACHOCTTA Ha ypena.

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 354670_2010 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHKE, Ye CrenBawmsT ag-
pec He e ampec Ha cepsusa. [TbpBo ce cBbpKETE
C TOpenoCoYeHUs CEePBU3EH LIEHTLP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPEbUTenckaTa
cToka ¢ goroeopa 3a npoaax6a notpebure-
NSTMMA NPABO [A NPEAsSEM PEKAaMaLus, KaTo
nomcka oT NPOAABAYA AA NpUBEae cTokata
B ChOTBETCTBME C fOroBoOpa 3a npopaxba. B
TO31 clyuait notpebutenst Moxe Aa ubupa
MeXay M3BbPLUIBOHE HO PEMOHT HA CTOKATA
WAM 30MSHATA #1 € HOBA, OCBEH KO TOBA €
HEBB3MOXHO WM M3BPAHMST OT HEFO HAYMH 3
obeslueTeHe e HENPONOPLMOHANEH B CPaBHE-
HWe ¢ apyrus.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 3a obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, aKo
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHWE C APYTMs
HOAYMH Ha OBe3leTIBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO
ce B3eMaT npenBuma:

1. croltHocTTa HA I'IOTpe6MTeJ'ICKOT0 CTOKd, ako
HAMALWe NMUMNca Ha HeCbOTBETCTBUE,

2. 3HAQUMMOCTTA Ha HECbOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTA AG CE€ NPEANOXM Ha noTpebu-
TENs APYr HOYMH Ha OBEe3LETIBAHE, KOMTO He e
CBbP3AH CbC 3HAUMTENHM HEYLOBCTBA 30 Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NPoRax6a, NPOnABAYBT
€ ANbXeH [0 9 NpuBeae B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaaxba.

(2) MpumBexnareto Ha noTpeburenckara cToka b
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 30 Npoamk6a Tps6-
BA [0 CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TensT MMA NPABO AA PA3BANM AOFOBOPA M A
My 6ble Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LEHATA HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrmacHo un. 114.

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a nponax6ba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He abAXM pas-
XOOM 30 eKCMeAMpaHe HA noTpebuTenckara
CTOKG MNM 30 MATEPMANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTQ i, M He TPBBA [a NOHACS 3HAuMTEN-
HM HeynobcTBa.

(5) NMotpebutenst moxe na mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCIenCTBME HAO HECHOTBET-
CTBMETO BpPEAM.

Un. 114.

(1) Npu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba u korato
NOTPEBUTENST HE € YNOBNETBOPEH OT PELIABA-
HeTo Ha peknamauusta no un. 113,

TOM MMa NpaBo Ha u3bop Mexay enHa ot
CneaHuTe Bb3MOXHOCTM: 1. passansHe Ha ao-
OBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMIATEHATA OT
Hero cyma; 2. HaOMQnNSBAHE HA LeHara.
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(2) Notpebutenst He Moxe na npeteHampa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CYMA MM 3
HOMQNFBAHE LEHATA Ha CTOKATA, KOFaTo Thpro-
BEUBT Ce CbracK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMIHa
HG NOTpebMTENcKATa CTOKA € HOBA MAM A ce
NONpPaBM CTOKATA B POMKWTE HO €OMH Mecel
OT NpensBIBAHE HA PeKNAaMALMATa OT NoTpe-
6uTens.

(3) Toproeeust e AnbxeH Aa yanoenetsopu MckaHe
30 pa3BansHe HA JOFOBOPA M LA Bb3CTAHOBM
3annaTteHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cnefn KAToO € YOOBNETBOPWI TP PEKNAMALMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HO PEMOHT
HQ e[HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnea-
BALLA MOSBA HA HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npoaaxba.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
8 cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MO>Xe [a NPETeHAMPA 30 Pa3BANSHE HA [OTO-
BOPQ, GKO HECLOTBETCTBMETO Ha NoTpebuTen-
CKATA CTOKA C AOFOBOPA € HE3HAUUTENHO.

Un. 115.

(1) MotpebuTenst Moxe AA YNPAXHM NPABOTO ci
Mo TO3u pa3aen B CPOK [0 ABE FOAMHM, CUMTa-
HO OT IOCTABSHETO HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Teye npes pemero,
HeoB6XonMMO 30 MOMPABKATA MMM 30MSHATA HA
notpebuTENncKaTa CTOKA MK 30 NOCTUIAHE HA
CropasyMeHMe MeXy NpoaaBayd 1 notpebu-
TeNs 30 PELaBaHe HA cnopa.

(3) YnpaxHseaxeto Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NpeasBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

&

CbBMECTMMOCT M YTUNM3auMaTa 1 3aTOBA MOrar aoa

OnakoskaTa npeanasea ypena or no-
Bpenm npu tpaHcnoptmnparero. Ona-
KOBbYHMTE MATEPUANM CA NOABPAHM

OT IMEeAHA TOYKA HA eKOoMNOorMYHaTa

ce peumknMpar.

BpbluaHeTo Ha ONAKOBKATA B CMCTEMATA 30 LIMP-
Kynaums Ha MOTEpUAnMTe CNECTSBA CYPOBUHM U
HaMansea konuuecrsoto otnaasum. Mpenasarite
HeHy)KHMTe BU BeYe OMNAKOBBYHU MClTepMClJ'IM 3a
OTNAABUM CHINACHO AEMCTBALLMTE MECTHM Pa3no-
penbu.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ Butosute
otnaabum!

ChIMacHo eBpoNeNckaTa AMpPeKT1Ba
2012/19/EU usnesnure ot ynotpeba enekrpu-
YecKM MHCTPYMeHTH Tpsbea na ce cvbupar pas-
[enHoO M AA Ce NPeAdBar 3a eKonorockobpasHo
peurknupane.

He usxsbpnsiite akyMynatopHu
6arepum ¢ 6utosute otnaabum!

[edekrtHn nan ynotpebssanm akymy-
Liion © NQTOpHYM Batepuu TpsGea aa ce peum-
kaupar cernacto [Jupextueara
2006/66/EC. Bpbliaiite akyMynatopHus naket
/MR ypena e npeanarawmre Tasm ycnyra cxbu-

paTtenHu nyHKTose.

Oceepnomerte ce OT CbOTBETHUTE OBLUMHCKM MK
FPALCKM BNACTM OTHOCHO BB3MOXHOCTMTE 30 Npena-
BAHE 30 OTNAABUM HA M3Nesnu ot ynotpeba enek-
TPHUYECKM MHCTPYMEHTM/ QKYMyNATOPHM NaKeTH.

lNpenasaiite onakoskara 3a oTNams-
UM B CbOTBETCTBME C €KONOTUYHUTE U3-

b MCKBO-HUA.

a Bsemerte nop BHMMaHue obosHave-
HUETO B'pry pOSHMqHMTe OMAKOBBYHU MOTepMOnM
1 Npu HeobXOAMMOCT M CHOMpariTe pasaenHo.
OnakoBbuHKTE MATEPHANM €A OBO3HAYEHM CbC
cvkpauetms (a) u umdpm (b) cve cnenroro sHave-
Hue: 1-7: nnactmacu, 20-22: xapTms 1 KAPTOH,
80-98: koMno3nTHM Matepmanm.

@ OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 3Q OTCTPAHS-
D BAHE HA usnesnnms ot yn0Tpe6(:| npo-

%A AYKT KATO OTNAA®LK ce MHpopMUpaTe

ot Bawara obwuHeka unu rpaacka
ynpasa.

BG 33
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YkaszaHusa otHocHo EOQ pekna-
paumaTa 3a cbOTBETCTBME

Mo oTHOWeHWe HA CHOTBETCTBUETO C OCHOBHMTE
M3MCKBOHMS WM APYTMUTE ChLUECTBEHMU pasnopenbm
TO3M ypen oTroBaps Ha eeponerckara Odupektmea
30 enekTpomarHutHa cremectmoct 2014/30/EU
u OdmpekT1BaTta 30 HUCKO HaNpeXeHue

2014/35/EU.

Munnarta OpHUIMHANHAO Aeknapaumg 3a CboTeeT-
CTBME MOXe Od ce nony4vum oT BHoCcHTens.

C€

[MpeKkTMBa OTHOCHO OrpaHMYEHMETO 3a yrnoTpe-
6ata Ha onpeAeneHn ONACHU BELIECTBA B eNeK-
TpHueckoTo M enekTpoHHoTto obopyasaHe (EEO)
(2011/65/EU)*

* M30aBaHETO HA TA3M EKNApaLms 30 CbOTBETCTBUE €
Ha cobCTBEHA OTTOBOPHOCT Ha npoussoamtens. [opeo-
nucaHust npeamet Ha [eknapaumsta otroeaps Ha
pasnopen6bute Ha Oupektueara 2011/65/EU va
Esponerickms napnament v Ha Coseta ot 8 tonu 2011
I. OTHOCHO OTPAHMYEHMETO 3a ynoTpebara Ha onpene-
NEHM ONACHM BELIECTBA B ENEKTPUUECKOTO M ENEKTPOH-
HoTO 06opyaBaHe.
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Mopbuka Ha pe3epBHa
akymynaropHa 6arepus

Mo>xeTe na nopbuare pesepBHA AKYMynatopHa
6aTepus 30 BALMS YPE YPE3 MHTEPHET HA Yeb-
cant www.kompernass.com unu no tenedona.

MNopaan orpaHUUEHOTO KONMUECTBO 3AMAC, TO3M

apTUKyn Moxe na 6bae pasnponaneH B pamKute
HQ KPATKO BpeMme.

> B HKOM CTPAHKM NOPBLYKATA HA Pe3epPBHM
4aCTM He MOXeE A Ce M3BBPLIM OHMAMH.
B tak®s cnyuai ce cebpxeTe ¢ ropeuiara
NIMHKUS HO CepBM3a.

Moptbuka no tenedoHa

Bvarapus Ten.: 00800 111 4920

3a na ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTtka Ha Ba-
wara nop‘bQKG, I'IPM BCIKAKBU 3QNNTBAHUS MMOI\;‘Te
FOTOBHOCT Aa CbOBLIMTE APTUKYAHMS HOMEP
(Hanp. IAN 354670) Ha ypena. AptukynHust
HoMep e nocoueH Ha Gabpuurata Tabenka mnm
HQ 30MMABHMS TUCT HO TOBA PLKOBOACTEO.
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Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen

Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges

Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieses Ladegerdt ist ausschlieBlich zum Aufladen
von Akkus der PARKSIDE PAP 20 A1/A2/A3/
B1/B3 Serie bestimmt.

Dieser Akku ist passend zu:

///PARKSIDE
'TEAM

Das Gerét ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt. Jede andere Verwendung oder Verdn-
derung des Gerétes gilt als nicht bestimmungsge-
méf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fiir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéden Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.
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Ausstattung

@ Akku-Pack

O Schnell-ladegerat

© Rote Ladekontroll-LED
O Griine Ladekontroll-LED
© Taste Akkuzustand

O Akku-Display-LED

Lieferumfang
1 Akku 20V 2 Ah
1 Akku-Schnellladegerat

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Akku 20 V 2 Ah PAP 20 B1

Typ LTHIUMAONEN
Bemessungsspannung 20 V === (Gleichstrom)
Kapazitéat 2,0 Ah

Zellen 5

Ladegerdt PLG 20 C1

EINGANG/Input
Bemessungsspannung 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 65 W

Sicherung (innen) 315AE%
AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V == (Gleichstrom)
Bemessungsstrom 2,4 A

Ladedaver ca. 60 min

Schutzklasse I1/[@] (Doppelisolierung)
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®
Allgemeine
|!L.lJ| Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

M Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fir die Zukunft auf.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b

Verwenden Sie nur die dafir vorgesehenen

Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Gebrauch

von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Né&geln,

C

Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
stidnden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen

den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

7KK
max. 50 Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

Erweiterte Sicherheitshinweise

B Benutzen Sie keinen beschadigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

B Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen iber 130 °C (265°F) kénnen eine
Explosion hervorrufen.

B Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auferhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhdhen.
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

m Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerét ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich geeignet.
/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Eine akiuelle Liste der Akkukompatibilitét
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.
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/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
rétes beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerét nehmen
bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku langere Zeit gelagert werden, muss
regelméfBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kithl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen O und 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerat @ (siehe Abb. A).

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontroll-LED € leuchtet rot.

4 Die griine Kontrol-LED @ signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.
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/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ Uberhitzt und kann nicht

aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontrol-LED € @
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-

Pack @ defekt.
4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerét

ein.

¢ Schalten Sie das Ladegerét zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgéingen fiir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.

Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand @ (siehe auch Hauptabbil-
dung). Der Zustand bzw. die Restleistung wird
in der Akku-Display-LED @ wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Wartung und Lagerung

B Sollten Sie das Gerét langere Zeit nicht benut-
zen, entnehmen Sie die Akkus und lagern Sie es
an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kishl und trocken.

B Warten Sie niemals beschéddigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien

sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-

haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

1
= E Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,

[= Produktvideos und Installationssoft-
PDRPNI\-INE

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und k&n-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
354670_2010 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 354670_2010 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Entsorgung

@ Die Verpackung schiitzt das Gerdt
vor Transportschéden. Die Verpa-
%@ ckungsmaterialien sind nach umwelt-
vertréglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar.

Die Rickfihrung der Verpackung in den Material-
kreislauf spart Rohstoffe und verringert das Abfall-
aufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte
Verpackungsmaterialien geméf den ortlich gelten-
den Vorschriften.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Gemdaf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte

Akkus miissen gemaf Richtlinie
2006/66/EG recycelt werden.
Geben Sie Akku-Pack und/oder das Gerdt ber

die angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Lision

Uber Entsorgungsméglichkeiten fiir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

SN
A
Hinweise zur EG-

Konformitétserklarung

Dieses Gerét entspricht hinsichtlich Ubereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen und den
anderen relevanten Vorschriften der europdischen
Richtlinie fir elekiromagnetische Vertraglichkeit
2014/30/EU sowie der Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU.

Die vollstdndige Original-Konformitétserklarung ist
beim Importeur erhltlich.

C€

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkis erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser
Konformitétserkldrung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Be-
schréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir lhr Gerét bestellen
méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefo-
nisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorrats-
menge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in
einigen L&ndern nicht online vorgenommen
werden. Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte
die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu
gewdihrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 354670) des Gerétes
bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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